BULLETIN OF THE INSTITUTE OF ETHNOGRAPHY SASA LIX (2)

MACHWK ETHOITPA®CKOIr UHCTUTYTA CAHY LIX (2)



UDC 39(05) ISSN 0350-0861

INSTITUTE OF ETHNOGRAPHY SASA

BULLETIN

OF THE INSTITUTE OF ETHNOGRAPHY
LIX
No. 2

Editor in chief:

International editorial board:

Radost Ivanova, Elephterios Alexakis, Peter Slavkovsky, Karl Kaser,
Gabriela Kilianova, Milica Baki¢-Hayden, Ingrid Slavec-Gradisnik, Marina Martynova
Editorial board:

Gojko Suboti¢, Sofija Miloradovi¢, Jelena Cvorovié, Ljiljana Gavrilovié,

Aleksandra Pavicevi¢, Lada Stevanovi¢, Ildiko Erdei

The reviewers:

Vojislav Stanov¢i¢, Ana Luleva, Rastja Stoli¢na, Jovanka Radié, Snezana Petrovi¢,
Miroslava Malegevi¢, Miroslava Luki¢ Krstanovié, Larisa Covi¢, Mladena Preli¢,
Biljana Sikimi¢, Milena Benovska, Marina Simi¢, Petko Hristov, Aleksandar
Palavestra, Ljubinko Radenkovié¢

Secretary:
Marija Dokié

Accepted for publication by the reference of academician Vojislav Stanovci¢, at
meeting of the Department of Social Sciences SASA, October 2011

BELGRADE 2011



Y]IK 39(05) ISSN 0350-0861

ETHOI'PA®CKU UHCTUTYT CAHY

I'VTACHHUK

ETHOI'PA®CKOI' UHCTUTYTA
LIX

cBecka 2

Inasnu u 002060pHU YpeOHUK:
Jparana Pagojuunh
Melynapoonu ypehusauxku 0060p:

Panoct MBanosa, Enedreprnoc Anexcakuc, Ilerep CnaBkoscku, Kapn Kacep,
labpuena Kunnanosa, Munmna bakuh-Xejnen, Uarpun Crasen-I"pauiHuk,
Mapuna MapTtuHoBa

Ypehusauku 00bop:
T'ojko Cy6oruhi, Coduja Munopanosuh, Jenena Usoposuh, Jbribana "aBpunosufi,
Anexkcannpa [Tapuhesuh, Jlaga CreBanosuh, Mnauko Epnen
Peyenzenmcrxu mum:

Bojucnas Cranounh, Ana Jlynesa, Pactja Cronuuna, Joanka Paguh, CHexana
[Merposuh, MupocnaBa Manemesnh, Mupociasa Jlykuh Kpcranosuh, Jlapuca Yosuh,
Mnanena [penuh, busbana Cukumuh, Munena benoscka, Mapuna Cumuh, [Tetko
Xpucros, Anekcannap [lanasectpa, Jbyounko Pagenkosuhi

Cexpemap ypeonuwimea:
Mapwuja Hokuh

[pumsseno Ha cemnunm Onesperma npymTBeHnx Hayka CAHY onpskanoj oktobpa 2011. roaune,
Ha OCHOBY pedepara akagemnka BojucnaBa CraHoBunha

BEOI'PA/] 2011.



Hz0asau:
ETHOT'PA®CKU UHCTUTYT CAHY
Kue3z Muxawusoa 36/1V, Beorpan, ten. 011-2636-804
eisanu(@ei.sanu.ac.rs
wwWw.etno-institut.co.rs

Peyenzenm:
akajemuk Bojucnas CtaHoBunh

Jlekmop:
Coduja Munopanosuh

IIpesoo Ha enenecku:
Jenena Ysoposuh
Mama Marujamesuh
Jbuspana O6pennh

TexHu‘lKa npunpema u wimamna:
Axanemcka m3nama, beorpan

Tupaorc:
500 mpumepaxka

lramname myOnukanyje GUHAHCUPAHO je U3 CpeICTaBa
MununcTapcTBa npocsete 1 Hayke PemyOmuke Cpouje

Yaconuc 'macauk EtHorpadcekor naerutyta CAHY mHaekcupas je y:
DOAJ (Directory of Open Access Journals); SCIndeks (Cpricku IMTaTHH HHEKC);
Ulrich's Periodicals Directory.
The Bulletin of Institute of Ethnography SASA is indexed in: DOAJ (Directory of Open Access
Journals); SCIndeks (Srpski citatni indeks); Ulrich's Periodicals Directory.

CIP — Karanoruzanuja y nyonukanuju
Haponna 6ubmmoreka Cpouje, beorpan

39(05)

I'nacnux ETHorpadgcekor nacruryra = Bulletin of the Institute of Ethnography /
TJIABHU M OATOBOPHHU ypenHuk Jlparana Pamojuuuh. — K. 1, Op 1/2 (1952) —
Beorpan : Ernorpadcku uncturyr CAHY (Kue3 Muxaunosa 36/IV), 1952 —
(beorpan : AkameMcka u3iama). — 24 cm

[omnmme
ISSN 0350-0861 = I'macuuk EtHorpadckor nHcTUTyTa
COBISS. SR-ID 15882242




Cappxaj
Summary

Janpanka Bophesuh LpHoOpma, Tecmamenmanno Hacrehusaroe — camo
npasHa ocmosa?

Jadranka Pordevi¢ Crnobrnja, Testamental Inheritance — Just a Legal
Osmosis?

Jelena Cvorovi¢, Juvenile Marriages, Child Brides and Infant Mortality
Among Gypsies in Serbia

Jenena Ysoposuh, Jygenuinu 6pakosu, deyje Hegecme u CMPMHOCH Oeye KOO
cpnekux Poma

Annemarie Sorescu-Marinkovié, Imagining the Past, Creating Identity: the
Case of the Bayash

Amnamapuja Copecky-MapuakoBuh, barmauiu — usmunlbarbe npowmLocmu,
cmeaparve uoeHmumema

Maria Koumarianou, ‘Nahni wa xfendik’(We and the Others): Negotiation
of Multiple Identities in the Maronite Community of Cyprus

Mapuja Kymapujany, Mu u opyeu: Ilpecosopu euuiecmpykux uoenmumema y
Maponumckoj 3ajeonuyu Ha Kunpy

Cama 3naranoBuh, /Juckyp3usno obauxosarbe opyaux: Cpncka 3ajeOHuya
Jyeoucmounoe Kocosa y nociepamuom KOHmMeKcmy

Sanja Zlatanovi¢, Discursive Construction of Others: The Serbian
Community in Southeast Kosovo in the Post-War Context

Cphaun Panosuh, lonumuxe u xonmpanonumuxe uoenmumema u npocmopa:
cayuajesu ca beozpadckux yauya naxor 2000. 2ooune

Srdan Radovi¢, Politics and Counter-Politics of Identity and Space: Several
Cases from Belgrade’s Streets in the 2000s

Mapujana Mutposuh, ‘Henoorourvusa naxoha’ (cybsepsuje) Hayuonarusma:
ecmpaona mena y nocmcoyujanucmuuxoj Cpouju

Marijana Mitrovi¢, The ‘Unbearable Lightness’ (of the Subversion) of
Nationalism: Bodies on Estrada in Post-Socialist Serbia

Becna Tpudynosuh, Ilocmcoyujarucmuuxa mpancgopmayuja u Hogu
obnuyu uoenmugurayuje y opywumsy Cpouje

Vesna Trifunovié, Post-Socialist Transformation and New Forms of
Identification in the Serbian Society

Munmna MBanouh-bapumuh, Ceedouarncmeo epemena — agopuzam
Milina Ivanovi¢-Barisi¢, Testemony of the Time — Aforism

18

27

39

45

56

61

75

77

88

99

112

125

137

149

160

171
180



<= nacHuk ETHorpadpckor nHctutyta CAHY LIX (2)'::>

Mapuja Konpusuna Jlenuhanun, Anexcannapa LllyBakosuh, Jezuuke nojase y
acumempuyHoj UHCMumyyujckoj unmepaxyuju — cayuaj Kon yenmpa

Marija Koprivica Leli¢anin, Aleksandra Suvakovié, Linguistic Aspects in
Asymetrical Institutional Interaction — Call Center Case

Weuna Tomoposuh, JKewuncka ana. Pezynmamu HOBUX UCTPAICUBAFLA
HAPOOHUX MUMoLowKux npedcmasa JKyne

Ivica Todorovié, Ala from Zeljin. Results of the Recent Research of Folk
Mythology in Zupa
Goran Strkalj, Darwinian Medicine and ‘Race’: a Note on Education

I'opan L tpkars, Japsunucmuuxa meduyuna u ‘paca’: Hanomena o
obpaszosary

Bpanko Rynypauja, Mune Hedemwrosuh kao ucmpasicusau opywmeeHux,
KYAMYPHUX U eMHUYKUX NUMarea

Branko Cupurdija, Mile Nedeljkovi¢ as a Social, Cultural and Ethnic Issues
Researcher

XpoHuka
Cronicle

Axnexcannpa [laBuhesuh, Xponuxa nayunoe cxyna Emuonowxo-
anmponoaowxoe opyuimea Cpouje, ['yvua 1-2. okmobap 2010.

HayyHa kpumuka u nonemuka
Discussion and Polemics

Coma XKakyna, Ynompeba nojma ,,kyamypa“ y cmyoujuama caspemere
cpncKe KyaimypHe nOIumuKe
Axnexcannpa [laBuhesuh, Cupm, cyse, cmex u moh

Munow JIykouh, Marcin Luba$, Roznowiercy. Wspoltistnienie
miedzyreligijne w zachodniomacedonskiej wsi. Studium z zakresu
antropologii spoteczno-kulturowej

189

198

207

219
231

237

239

247

255

257
261

264



DOI: 10.2298/GEI1102079Z

UDK: 316.72(=163.41)(497.115-12)"2003/2006"; 39(=163.41)(497.115-12)"2003/2006"
ID: 187972364

MpuxsaheHo 3a wramny 16. centembpa 2011.

Camnwa 3naraHoBuh

Etnorpadcku unctutyr CAHY, Beorpan
szlat@eunet.rs

OuncKyp3nBHO obnukoBake ,,Apyrnx“:
cprncka 3ajegHuua jyromcto4vyHor KocoBa y
nocriepaTHOM KOHTEKCTY"

VY ommTHM MOTE3MMa H3JI0KEHa Cy TEOPHjCKO-METOMOJIOIIKA
MOJIA3UIITA U PEIYNTATH MYJITHIOKAIHOT TEPEHCKOr ucTpaxu- | Kaoyune peuu:
Bama CpIICKe 3ajeanule jyroucrounor Kocosa. Pag npencraBiba

. . . Cp6u, Kocoro,
CKpaheHy BEP3H)Yy 3HATHO 06I/IMHI/I_]e CTyanuj€ OAHOCa €THUYKOI

W JPYrEX oGIMKa KONCKTHBHOT MICHTHTETA CpIICKE 3ajemmmie | LoPCoHCKO

jyroucrounor KocoBa y mociepaTHOM KOHTEKCTY. HCTPAXUBAFLE,
MIOCEPATHU
KOHTEKCT, JIUCKYPC,
HAJICHTHTET,

TepeHcka wncTpaxuBama CpICKE 3ajeAHUNE | WACHTH(HKAIH]A,
jyroucrounor KocoBa (nema mmmpe o0iiacTv, MO3HATH]E | €THHYKU MICHTHTET,
kao Kocoscko [Tomopasibe) 3anouena cam 2003. ronuHe y | TPOTEKTOpAT
OKBHPY CTHOJHHI'BHCTHUYKOT TIpojeKTa Mcmpadcusarsa
cnogenckux 2ogopa na Kocoey u Memoxuju, xoju je mpu WHCTHTYTY 3a CpPIICKH
jesuk CAHY moapxao YHECKO. IlpojexaT je moapazymeBao CHHUMAame ayIuo
MaTepujaiia Ha TepeHy KocoBa u Meljy HHTEpHO pacesbeHNM JIIIUMa Ha TePUTOPHjH
CpOuje, koja cy mpucHIIHOM MurpanujoM Hamyctwm KocoBo 1999. romune (y
LHEHTPUMa KOJEKTHBHOT CMelTaja ¥ Melhy NPHUBATHO CMEIITCHUM ITUIIAMA).
[lpumapar 1B TIpOjeKTa OHMO je CHUMAame jEe3W4YKe CUTyalldje y yCIOBHMa
MYJITHCTHUIIUTETa ¥ MYITHKOH()ECHOHATHOCTH, Ka0 M y YCJIOBHMa paTHUX H
MOCJIePaTHUX MHIpAlHja, a MOTOM H (opMHUparme 3BYYHOr apxuBa. Y OKBUPY
HABEJICHOT MpPOjeKTa, MCTPaXHMBamke caM 3amodveia Mel)y pacesbeHHM JHIUMa ca
nonpy4ja jyroucrounor KocoBa y CwmenepeBy, a HactaBuina y Bpamy, meby
pacejpeHUMA KOjU Cy OWIM y TPUBATHOM CMEINTajy, Ka0 M y JABa HM30Erimuka
nentpa y Bpamckoj bamu. Mcre roguHe OopaBmia caMm Helesby NaHa Y CHKJIABU
Burtnna na KocoBy. Cpricka 3ajemnuna jyroucrouHor KocoBa u mpobiemwu
IoCIepaTHOr IUCKypca YHHWIM CYy MH C€ 3aHUMJBHBUM, BPETHHM, HHCIIHpPA-

* Pan je HacTao y OKBHpY Ipojekta Mymmuemmnuyumen, MyTmuKyImyparHocn, Muepayuje —
caepemenu npoyecu (0p. 177027), xoju npu EtHorpadckom unctHTyTy CAHY QuHaHCHpa
MuHucTapcTBO Npocsere U Hayke Pemy0nuke Cpouje.
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TUBHHUM, HAYYHO PEJIICBAHTHUM M aKTYEIIHUM JIa FbUXOBOM HCTPAXXHBahy MOCBETUM
Iyu Hu3 roamHa. Onatiie je mpoucTekia M Oojulyka jaa oxa kpaja 2003. romuHe
HCTpaXKiBamba HACTaBUM Yy OKBHpPY Tekyhux mpojekara ETHorpadckor MHCTHTYTa
CAHY.

Hapennux rogamna ucTpaxuBama caM obaBibana mel)y pacesbeHHMMa ca
nonpydyja jyroucrounor Kocosa y Bpamy u Bpamckoj bawu, a rogune 2005. — in
situ y eHKJIaBH BUTHHa, KOjy OCHM HCTOMMEHE BapOIIMIE CAYUIbaBajy U ceia
Bpb6osan, I'pruap, bunad, Kmoxor m Moruna. Y 1Ba HaBpaTa IMoceTHa caM
JletHuity, ceno Ha rpaHuM ¢ MakenoHujoM. [J1aBHU €0 MCTpakMBama 00aBJbCH
je 2006. roaune, kaga caMm Ha KocoBo oj1asniia Buile myTa ¥ octBapuia Behu Opoj
TepeHCKUX JaHa. McTpakuBana cam y I'muiaHy, perMOHaJIHOM LEHTPY, Kao U Y
cenmMa [Iunoo, I'opmwe Kycuie, I'opmu Jlueou, [Taptem, [1acjane; mocerwia cam u
cello I[paraHau.1

TepeHckn pan OABHMja0 CE€ HA BHIIEC JIOKATUTETA: JBa HA IIPOCTOPY
jyroucrounor Kocoa (I'muiaHe ca OKOJMHOM M CHKJIaBa BurThHa), 3aTHM je
00yXBaTHO paceJbeHa JIMIA ca MOMEeHYTHX nojpydja y Cpouju (CmenepeBo — jenan
ol rTpamoBa ca HajBehoM KoHIEHTpamujoM Jbymu TmopekioM u3 Kocosckor
[Tomopasiba, Bpame, Bpamcka bama), anu u craHoBHUKe Bpama, rpaga y kome Beh
Jy’)Kd HU3 TOJMHA KOHTHHYHpaHO o0aBJbaM UCTpaxkuBama. Y Bpamy je ox 1999.
roguHe, 30or Omm3mHe KocoBa, Tema eTHOHAIMOHANHOT Ioctasa ropyha u
CBENPHCYTHA: y CBAaKOJHEBHO] KOHBEp3alUju, TrpaduTHMa, IUIAHOBHUMA 3a
oynyhroct... Ca npyre crpaHe, CTaHOBHHIM jyrouctouHor Kocopa ynyhenu cy Ha
Bpame kao Ha HajOnmmku Behu rpax y CpOuju (3aBpIiaBame aIMUHHCTPATHBHUX
MOCIIOBa, JieueHe, KyIMOBMHA, WTH); cBakogHeBHO u3Mely Bpama u Beher Opoja
cend Kocorckor IlomopaBiba caobpaha koMOU-IpeBo3. MyJITHIOKATHO TEPEHCKO
uctpaxuBame (Marcus, 1995) Omno je HeomxomHo Oyayhw na cy MOMEHYTH
JOKAIUTETH IOBE3aHUM TaKO Ja CaudmbaBajy LenuHy. VcTpakuBaHa 3ajeqHHIA
rmoJieJheHa je Ha Jieo Koju je octao Ha KocoBy u Ha 1ieo koju ce npecenuo y Cpoujy,
a 3ampaBo je oHa Ha 00a MecTa y UcTo Bpeme. Jla Ou ce pa3ymenu mupH qpymTBeHH
MIPOIIECH M OJHOCH Y 3ajEIHUIIM, AJIH U Y IbeHOM OKPYKEHY, HCTPAKUBALE je OHII0
KOHLIMITUPAHO TaKo Ja ce cariieajy HheHH pasMyuTH JICJIOBU, ajld U KUBOT U
CTaBOBH CTaHOBHHKa Bpama ca KojuMa WeHH NPHUIAIHUIHN yiIa3e Yy pa3InuuTe
oOnuke unTepakuuja. TepeH je oapelhen kao mpexa nokanurera (Hannerz 2003, 21,
25).

UctpaxuBame, y y’keM CMHCITY, 00aBJbaHo je y mepuoay oa 2003. no 2006.
rogune. Ca MojeAMHUM CaroBOPHHUIIAMA U CArOBOPHHUIIMMA OCTajla CaM y KOHTAaKTY,
cycperajia caM ce ca BbHMa y oJIpel)eHuM NpHiIMKama, OHHM Cy I0CIOM WM Pajy
neyewa jgonaswin y Bpawe u Beorpan, a Heku o BHX OWIM CY MOjU TOCTH.
HcrpaxuBaHy 3ajeJHUIly HACTABHJIA CaM Jia IIPATUM JI0 JaHAILIKUX aHa.

' Ipunoxena kapra npyxa JeTabaH Iperjie] Hacelba; 1aTa Cy CBa ceja jyroucTounor Kocosa.
CaroBOpHHUIIM YECTO ITOTHUY W3 MeCTa y KOjUMa TOKOM MCTpaKMBamba HUCAaM MOTJIa 1a OopaBuM,
a OHM MX y HUCKa3UMa NOMHIbY (Kao MecTa MOpeKia, MecTa OKyIJbama y ofpeheHrM nmpuinkama,
MecTa JIellIaBarma 0 KOjiMa rOBOpPE H CIL.).
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Omnpenespebe 1a UCTpaXKHBame 00aBJbaM Meljy NpHIIaIHUIMA CPIICKE
3ajeqHUIE jyroucTogHor KocoBa MpoH3amuio je U3 YMICHUIE J1a je MOj MaTepmU

UAMOM OJI3aK HHHUXOBOM JIHjAIEKATCKOM HWAMOMY (IIPHU3PEHCKO-]y>)KHOMOPABCKH
THT Y OKBUPY MPU3PESHCKO-TUMOYKE JIHjajiekaTcke 30He, B. MBuh [1956] 1985), mro
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MU je oMmoryhuino npoay0ibeHuje, U3HHjaHCUPaHUje pa3yMeBambe BUXOBUX HCKa3a
Y OJIAKIIAJIO IPUOJINKABAKHE EMCKO] TIEPCIIEKTUBH.

MeTo/0510THja TEPEHCKOT pajia OWiia je KBATMTATUBHOT TUIIA, pealli30BaHa
Kao IoCMaTpame ca yuyecTBoBameM. HacTojana cam aa mpucyCTBYjeM Mpa3HUIIUMA,
ciaBama, cBajgbamMa M CIMYHMM BaXKHMM JjorahajuMa, anu M CBaKOJHEBHUM
WHTepaKiyjamMa y 3ajenHuly. MHTepecoBalie Cy ME€ M HMHTEPaKIHje 3ajeTHHIIC H
BEHOT OKpYXerma. Y HacTojaly Ja CIOXKEHY APYIITBEHY peanHocT "yxBaTtum'
PacnoJIOKUBUM METOAOJIOIIKUM U aHAJIMTUYKUM CpEACTBUMA, KOMGI/IHOBaHa caM
MPUCTYIE y 3aBUCHOCTH OJ CHUTYyaIje: AyOWHCKH, HECTPYKTYpPHpaHH HHTEPBjYH,
HeopManHa KOHBEp3alHdja, MOCMATpalke Ca YUeCTBOBAaWmEM, KopuIIheme
BHU3YENIHUX M3Bopa (pororpaduje, Buaeo-3anucu), u ap. [Ipouece naeHTuuKamje
ImpaTHia caM Kako Ha HUBOY JAWCKYpP3UBHE TaKO M HAa HHBOY CBAaKOTHEBHE M
obpenHe mpakce. [loBe3uBame Ta JBa HUBOA OWJIO je HEONXOAHO, Oynyhu na ce
YeCTO Y MCTpaKWBambHMa IMTOKa3yje JUCKpenaHia u3mely oHora mro caroBOPHHUIN
rOBOpe M OHOTa IITO pajxe. Y HCTpaKUBamUMa IIpolieca HACHTH(UKAIHje,
HapaTHBHU M3BOPH II0KA3Yjy c€ Kao HEIOBOJHHU; HEOIXOTHO j& NIMATH Y BHIY KaKO
JMCKYP3UBHE IPAKCEe TAKO M KOHKPETHE MHTEPAKLMje y OAPEhCHOM APYLITBEHOM
xoutekcty (Capo Zmega¢ 2002, 46, 266-267). 360r orpaHudeHOT Gpoja TEPEHCKUX
JlaHa Koje cam Moryia ga nposeneM Ha KocoBy, Te Tamo orpaHwdene ciobone
KpeTama U APYrux mpobiieMa MOCIepaTHOI TepeHa, 3aTHM 300T THIA MPOjeKTa Y
OokBUpY Kojer je 2003. roamHE 3amoYeTo HCTPAKUBAKHE, Ka0 W H3a0paHuX
TEOPHjCKO-METOIOJIOMIKMX KOHIETaTa, MaTepHjall Ha KOME Ce TEeMeJbH OBaj paj
(xao HajaBa OOMMHHUjE CTYMja YHja je u3paga y TOKY) MPEBACXOIHO j¢ HAPATHBHOT
KapakTepa, a aHajM3a je yCMepeHa Ha JUcKypc. PasHOmMKOCT moriena u riacoBa
VHyTap 3ajeHUIe MpHUKa3yje ce Jy>KUM CETMEHTHMa TPaHCKPUOOBaHUX HMCKa3a, Ha
KOje je 3aTUM TpHMEHheHa aranuza Ouckypca, y (hopmu koja je mpuiarohena
eTHOrpa)CKOM HUCTpaxuBamy. Mako ce (OKyC XyMaHHCTHYKUX HayKa CBE BUIIE
ycMepaBa Ha JUCKYpPC, CAM TEpMHUH je M Jajbe HEJOBOJPHO jacHO JeUHHCAH,
pasybhen u pacrersbuB. CaMiM THM aHANW3a TUCKYpca HOCH TUCHUIUTMHAPHU (WA
WHTEePIUCHUIUTUHAPHNA) TpeA3HaK. Y pany je OUCKYpC KOHTEKCTYaJIM30BaH U
onpeheH kao 0OMUK APYIITBEHE MPAKCe, YMja je OCHOBHA jeIMHUIIA — UCKA3.

TepeHcKo HCTpakUBamke OCETIFUBOT U MOJUTHYKH ONTepeheHoT KOHTEeKCTa
IOCTaBJba y MpBU IUIaH eThyka nutama (Sluka 1995, 285, 292), orBapajyhm
mpo0JieM BUILECTPYKUX, YECTO CYNPOTCTAaBILEHMX OJTOBOPHOCTH HCTpakhBada
(Capo Zmega¢ 2006, 216). TokoM paga caM Ce HHTEpPEcoBala 3a Cy0jeKTHBHY
JUMEH3HM])y KOH(IMKTa W JKMBOTAa IOJ MpOTeKTopaToMm, a Oymyhum ma je moja
€THUYKA MPHUIAJHOCT UCTa Ka0 U KOJ MOjUX CaroBOpHHKa, mocBeheHo cam yna3uia
y pamuBe 30He KyiarypHe wuHTHMHOCTH (Hercfeld 1997). bBojazan na Om
00jaBJbUBamk-e CTEUCHUX YBHUZIA MOTIIO JIa YTPO3H 3ajeTHUILY, THM IIpe IITO Ce paau
0 MAambHMHCKO] 3ajeJHHLU YHUjU j€ TO0J0XKa] OCETJbUBUJU U KOJU MOXKE OUTH
noteHijaHo yrpoxen (Prelic 2009, 49-50), mpatu mnucame pama. Y IUIbY
3alITUTE UCTPAKUBAHUX IMpHOEraBana caM HEKHM OOJIMIIMMA CEJIEKIHje IMoJaTaKa,
aly TUME IpobJieM MOTEHIUjalIHe YIPOKEHOCTH 3ajeIHHUIIE CBAKaKo HHUje J0 Kpaja
peuren. Ca apyre cTpaHe, OJTOBOPHOCT MpeMa CTPYLH U HAYYHO] 3ajeIHUIH KOjOj
MpUIlajaM Hajarajia MW je Ja TOKyllaM Ja mnpoHalleM paBHOTeXY wu3Melhy
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CYNIPOTCTaB/bEHUX  OATOBOPHOCTH ¥  MPYKHM jacHy CIHKY, 3yMHpaHy
ucrtpaxuBamweM. Kako objammasa JacHa Yamo JKmerad, monoxkaj uMcCTpakuBaya
KOjU ’KHMBU Y UCTOM JPYIITBY Ka0 M MCTPAKUBAHU TOCEOHO je OCETIHHB, HAPOUUTO
y cuTyaudju Kaja oGjaBibyje panoBe Koju oOpaljyjy caBpemeHy TeMmaTHKy cC
nonuTHKHM uMIuHKanujama (Capo Zmegaé 2006, 229; yii. Nedeljkovié 2008).

Y jyny 1999. romune Ha KocoBy je ycmocTaBjbe€H MNPOTEKTOpaT
VYjenumenux Hamuja. Y IUCKYpCY CAaroBOPHHKA j€ MPOTEKTOpaT O3HAa4eH Kao
mepuoi ca aTpuOyThMa JMMHHAIIHOCTH: MYy4YHO, HeoapeheHo W Heme(UHHCAHO
CTame, KajJa je YOBeK Hu mamo, Hu 08de, U KaJla H1je y MOryNHOCTH J1a ipaBu OHIIO
KaKBe IyropoyHe IJIaHOBE. Y CBakOM pasroBOpYy ce€ Kao TjaBHa Tema Hamehe
nuTame npaheHo TOoKUBJbajeM YIPOKEHOCTH M HEM3BECHOCTH: ocTatd Ha KocoBy
uinu ce npecenutu y CpOujy. Onrepehenu mpobieMuma mnociiepatHe CBaKOIHEBULIE
U WITYEeKHBakbeM KOHAYHOT pelnema craTyca KocoBa, caroBOpHHUIM Cy TOBIAYMIIH
OIITPY TPpaHHIly y nepuoauzanuju: npe 1999. u nocre 1999. ronune, nenchu Bpeme
Ha ,Hame" u ,,ibuX0B0". JeBemeceTe rouHe MPONLIOT Beka, kana je KocoBo Omio
[0/ KOHTPOJIOM pexuMa u3 beorpaga, o3HaueHe Cy Kao ,Halle Bpeme™, JOK je
neproa HakoH 1999. — | wuxoBo Bpeme* (Tj. andaHcko). YecTo cy rOBOPUIH J1a UM
je Temko, aiM INTa ce Ty MOXe — ,JONUI0 je WuXoBo BpeMme“. Hekama
myntuetHudko KocoBo, ox 1999. romuHe HaAce/beHO je TOTOBO HCKJbYYHBO
Anbaniuma. CpOu cy MamHHA KOHIIEHTPUCAHA Y MAJIMM €HKJIaBama. MHoTe Jpyre
eTHUYKE, BEpPCKE W IHHIBHCTHYKE TpyIe pacelbeHe Cy Wi (HACHIIHO)
ACUMUJIOBAHE.

UctpaxuBame je uMmamo 3a LW J1a y CUTyalUju AyOOKO H3MEHEHOT
KoHTekcTa ox 1999. rommHe W yBohewma MelyHapogHOT mNpoTeKTOpara carieaa
onHoc wu3Mel)y eTHMYKe M JApyrux oOnuka wuaeHTH(dUKauuja (penurujcke,
peruoHaiHe, JIOKaJlHe, POJHE) CpICKe 3ajenHulle jyrouctouHor Kocopa. ¥ dokycy
j€ KOHCTPYKIIHja ETHUYKOT U APYTHX OOJHKA KOJIEKTUBHOT HIACHTHTETA Y AUCKYPCY
NpUIaTHAKA 3ajeTHHLE, KOja ce OTjea Y MHOTHM acleKTHMa, a jefaH Ol TJIABHUX
je aucKyp3uBHO o0nrKoBame dpyeux. Ha KocoBy je mocTojano MHOIITBO 3HAYAJHUX
Opyeux, Kako OJHMCKHX TaKO M JaJIeKuX, Ka0 OHHUX KOjU CYy Y MCTO BpeMe MOTJIH
OUTH ¥ jemHO W Ipyro. ACHTUTETCKH TUCKYPCH O Opyeom/Opyeuma PEeCTaBIbajy
HEeraTHB Y OJHOCY Ha KOjH ce (OpMHUpajy, OOJHKYjy M H3paXKaBajy pa3IdnuUTH U
CJIOjEBUTH JUCKYPCH CaMOHICHTHU(UKALIH]E.

Crapuja erHorpadcka nUTEpaTrypa, Kao W HCTpakuhBama oOaBjbaHa Y
Mepuoay HENOCpeqHO IMpe u3dHjama cykoda, ykasyjy Ha To ga KocoBo uma nyry
UCTOPHjYy KOET3HCTCHLIMje U Mpellakemha eTHUIKUX U Bepckux rpanuna (Duijzings
2000), omHOCHO — na mozapydYje KocoBa y BuIlle MOCIEAHBUX BEKOBA KapaKTEPHUIILY
MYJITHETHHIIUTET, MYJTHKOH(ECHOHATHOCT U MyJITWIHHTBaIHOCT (MianeHoBuh
2004, 245). C 063upom Ha TO Ja ce paau O MOTPaHUYHO] 0OJaCTH, TPYIHE IPaHUIIe

% Mapnja TomopoBa HCTpakyje TIPHMEHy TIojMa Opyeoe i Opyzocmi Y GATKAHCKAM CTYIAjaMa 1
yKa3yje Ha EEroBy MOMOJIHOCT, KOHTPABEP3HOCT, KA0 M Ha EMHCTEMOJIONIKE Temikohe Koje
mweropa npumena Hocu (Todorova 2010, 7, 77-90). Ona mpemiaxe na ,,BUIIE Pa3MHILBAMO O
KpeTamy, QIyHIHOCTH, IPOTOKY U3Mel)y OHOT HITO je Y jeJHOM TPEHYTKY ‘Ipyru’, a y cieaeheM
nocraje ‘jactBo’ 1 006pHyTO* (ibid, 90).
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cy decto (ayumHe, a WACHTUTETH HeoApeheHH, aMOMBAJICHTHH M CUTYAaIlHOHO
ycnossbern (Duijzings 2000, 24). KocoBo kapakTepuilly U3paKeHOCT PErHOHATHUX
1 JIOKAJTHUX MICHTUTETa M XHOpHUIHA KyITypHA Ipakca. Y IMOCIeBIM JeleHIjaMa
JIBaJIECETOT BEKa, CTHUYKA MACHTH(UKAIMja MOCTaNa je PEJCBAaHTHHja OX IPYTUX
KaTeropuja MPHUMAagHOCTH. ETHUYKM HICHTUTET, KaKO II0Ka3zyjy MHOTroOpojHe
CTyauje, 100Mja Ha 3HAYajy Y HEJaCHUM CHTyalHjaMa, y TepHOJUMa IIPOMEHa H
KpH3a, KajJia ce CTBapajy yCJOBHU 3a JI0XKHBJbaj yrpoxenux rpanuua (Eriksen [1993]
2002, 99).

VY ckiagy ca HOBOHACTAJIOM CHTYAIlljoM, YHYTap CpIICKE 3ajeJHHIC ce
Opyeu KOHCTPYWIIy HAa WHTPACTHUYKOM H HAa HWHTEPETHHIKOM IUIAHY.
WNHTpaeTHUYKKA TUCKYpCH TPUIMAJAHUKA CPICKE 3ajeJHHIEe OOJIUKYjy KOJOHHUCTE
(,,[lomoBe™ m mpyre), 3aTuM craHoBHHKe CpOHje ca KOjuMa OHU WHTCH3MBHH]E
Jonaze y KOHTakT of 1999. rogmne, kao u 13B. Cpncke L{ueane. aTepeTHHUKH
IUCKYpC je pe3epBucaH 3a Asbanue, Pome, XpBate u3 JleTHulle U OKOJIHHX cena,
Kao ¥ 3a cinyx0eHnke mehyHapoaHe yrpase (YHyTap KOjUX, OIeT, CPIICKa 3ajeTHUIa
olTayka MHOIITBO opyeux). Criospalima je JeGUHUIja — KaTeropusaiyja — 3Ha4ajHa
JUMeH3Hja yHyTpalllbe AeQuHuiuje, oHe ¢y MelhycoOHO HoBe3aHe M YCIIOBJbEHE
(Dzenkins [1997] 2001, 101). ®dokyc Ha cHoJballlky AePUHULN]Y, OJHOCHO
LHkommujcku muckype (Sikimi¢ 2004, 259, 267-274; Sikimi¢ 2005; ym. Sikimié
2008), omoryhaBa mnponyO/beHUjU yBUA Yy JAWHAMHUKY @poleca APYIITBEHOT
00JIMKOBamka WICHTUTETa Y PETHOHY, KOjU KapaKTepHIle MOTPAHUYHU KapakTep.
TokoM wuctpaxkuBama cam Owra y MoryhHocTHm J1a carnenam wmehyrpymae
meprennuje u oapehema camMo yHyTap CpICKe 3ajelHHUIE, M TO ayTOXTOHOT
CTAHOBHUILITBA M KOJIOHHCTa, Ka0 W KOCOBCKMX Cpba M OHHMX KOjU >KUBE Ha
teputopuju  CpOuje. [pyre rpyme pa3smarpam Kpo3 TpU3MY CIIOJbAIlbUX
nepUHUNN]a TPUITaTHAKA CPIICKE 3ajeJHHUIIE. 3a HCTPAKUBAYA WIIH HCTPAKUBAUHUILY
u3 CpbOuje 6u eTHOrpadcKko UCTpaKUBamke y ajl0aHCKO] 3ajeIHUIU OUJIo ,,HeMoryha
mucHja‘‘.

Cpricky 3ajeqHuiry jyronctogHor Kocopa caunmaBaiy Cy OHH KOjH Cy cede
onpehuBanm Kao crapocemeolne M — ca JApPyre CTpaHe — KOJIOHHCTH. YHyTap
KOJIOHUCTa ¢y TocTojaje apyre nuHuje nogena (LlpHoropum, XepueroBuu u ap.).
On 1912. roguHe W mpucajenumema KocoBa KpasseBnnu CpOuju 3amoueo je
nporec ypehema arpapHux omHOCa M HaceshbaBama CTaHOBHUINTBA. Tokom [IpBor
CBETCKOI' paTa HacTaje NpeKH] y HacejhaBamy, KOje ce HacTaBjba mocime 1918.
TOJMHE Y OKBHpY arpapHe pedopme, a Kao OOJMK HallMOHAIHE cTpareruje. Ha
HCTPOKUBAHO TMOApYyYje VYIITaBHOM je OMIO HacehaBaHO CTAHOBHHUINTBO U3
jyroucroune Cpbuje (M3 OpACKO-IUTAaHMHCKUX KpajeBa mmpe okonnHe Bpama), koje
Cy CTapocejicol TejOpaTuBHO O3HadaBaimu Kao ,Jlllomoee™ (um He Oam ,,mpaBe’
CpGe). Ca apyre cTpaHe, KOJIOHICTH Cy II0jeIUHE KyJITYpHE IpaKce cTapoceaenana
OTaXKaJTH Kao HalMK ajnbaHckuM. CTapoceeolH U OCEbeHUIIH, IIPEMIa HCTOBETHU
10 €THWYKO] MPUIATHOCTH, PEIHUTH]H, JE3UKY U TUjANIEKTy, CaMO C pa3IuyUuTHM
JOKaJTHUM TOBOpHMA, JKUBEIM Cy Kao IBe eHmoramHe rpyme. Kojonwmeru cy, ¢
003upoM Ha TO J1a HUCY Owin mpuxBaheHH O] CTapoceaeNalana, a Mo MPUTHCKOM
Anbanama y 4uMjuM Cy celuMa OWIM HacesbeHH, Beh o Imie3leceTux ToJuHa
IBasleceTor BeKa modenw aa HamymTajy KocoBo. Y Bpeme ucTpakuBama je Ha
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KocoBy ocrao cacBuM Maim 6poj MoTOMaka KOJIOHHCTA, M TO OHUX KOJH Cy YIIIH Y
Opak ca crapocexeonnma. J[MCTHHKTUBHH HMICHTHUTETH JABEjy Tpyla H Iajbe Cy
3a7pkaHd, a 3acHHMBAjy Ce Ha HHTepIpeTandjaMa JIOKATHUX M PEerHOHATHHX
pasnuka (3natanosuh 2004; Zlatanovi¢ 2008; Zlatanovic¢ 2008a).

On jyna 1999. rommHe kocoBckr CpOM y BEIMKOM Opojy HAITyIITajy
Kocoo u npenaze y CpOujy (oBaj mporuec je 3amodeo 3HaTHO panuje). [loponune
Koje cy ocrtame nga xuBe Ha KocoBy Hactoje na ce o6e30ene KyHNOBHHOM
HekpeTHHHa y CpOuju, Ta Makap TO OMO M Hajropu KOMaj 3eMJbe Ha 0001y HEKOT
cena. OHH Koju ¢y ce npecenuin y CpOujy Oonmucyjy cBOj XKHBOT Kao TeXakK, U TO He
camo 300r HemoryhHocTH Hajakema 3amociema, Beh u 36or Tora mto Cpbu u3
Cpbuje He mokasyjy caocehame 3a CyI0OMHY KOja uX je 3aaecuia. Paznuke y HaunHy
JKHBOTA M CUCTEMY BPEIHOCTH (M3paKCHH TPATUIMOHAIN3aM CPIICKE MOPOJIHIE Ca
KocoBa, BICOK HaTanuTeT, AWjaneKar) JOMPUHOCE TOME Ja UX cTraHoBHULIM CpoOuje
omaxajy kao cinuuyHe AnOaHnmuma. OBakBe kBanudukandje Beoma moBpehyjy
kocoBcke CpOe, jep cy OHM — Kako oOjammaBajy — ynpaBo 30or AuibaHama
HamyCTWIH cBoja ormumrta. OHH cebe omaxkajy Kao 4YyBape CTapHX CpPIICKUX
obuyaja u Bepe. Haumn xuBota y CpOHjU TOKMBIHABAjy Kao eroucTHYaH, 0a3upan
HWCKJBYYHMBO Ha JIMYHUM WHTepecuma. KocoBcke Cpbe ca AsbaHnmMa TOBe3yjy
CIIMYHOCTH y MOJEIMMa OpPTraHW30Bama er3ucTeHnmje, a ca CpOuma u3 Apyrux
perHoHa — je3WK U MpaBOCIaBHA Bepa. 300r MICHTHTETa KOHCTPYHCAHOT
norpaHnYHAM KapaktepoM KocoBa, oHm HucCy mpuxBaheHH O KOCOBCKHX
AnbGaHara, anu Hucy npuxBaheHu HH o1 ctaHOBHUKA CpbOwuje, octajyhu y mporueny:
U mamo u 060e W/IH Hu MAMO, Hu 080e.’

3ajennuna 13B. Cpnckux Uueana4 y cenuma Morwia u Kiokot (eHknaBa
Burtuna) mnpeactaBba MapagurMaTHYaH TNPUMEP (QIESKCHOMITHOCTH ETHHYKOT
UJICHTUTETa, FHErOBE CHTYallHOHE YCIOBJHEHOCTH M IOUIOKHOCTH IIPEroBapamy.
Cpncku Lueanu nexnapuiry ce kao CpOu, mMajy cpIcka MMEHa W IMPEe3UMEHa,
IpaBOCIaBHE Cy Bepe, CllaBe KPCHY CIaBy, TOBOPE CPICKH je3WK M YHYTap CBOje
rpyIe, a 4ak U lbUXoBa 00ja KoXKe He MpeIcTaB/ba €THUUKY TpaHHuily, jep ux u Cpou
omucyjy kao ,,0eme”. [la umak, rpanuna unsmely mux u CpOa, MaKo CBE BHUIIE
mopo3Ha, orctaje. On 1999. rogune, Cpou — Oyayhu na cy octanm y MamUHU —
MOCTENEHO TPUXBATajy TPYIy KOja paiud Ha MPEOOIHKOBAEmY CBOT HICHTUTETA U
acuMmanyju. JegaH oJ caroBOpHHUKa Kaxe: ,,Kang Hema CpOu, moOpu cy u OHU®, y3
o0janimbeme Ja UX je Ha npuxBatamwe Cpnckux [[ueana Hatepaia HeBoJba. Mako M
y OKBUpY cBoje 3ajemuune CpOu ocropaBajy MOCTHTHYTH €THUYKH WICHTUTET,
npunucyjyhu uM u  Jgajke  uaeHTuteT llurana®, 300r Hemocrojama
KOH(pECHOHAIHUX pa3liiKka IOYHMIbY Ja C€ jaBJhajy MEIIOBHTH OpakoBH. Y
CUTYyalluju SHKJIABCKE peanmHocTd Ha KOocoBy, eTHHYKHM UIECHTUTET C€ MOKa3yje Kao
OTBOPCHMjU 3a MpOIece MperoBapara, BUIIE HETO IITO je TO Y HEKUM APYTUM
okonmHocTuMa (3naranoBuh 2007, 642—643).

3 Curyaumjy y kojoj ce Hamase kocoBeku Cp6u y CpGuju pasmarpa u Nedeljkovié 2008, 50-52.

*V oBoM Tekcty ce Tepmun Cpneku Ljuean KOPUCTH YCIOBHO, jep CE DAl O Er30HMMY.
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OKBHpHU UHTPACTHUYKOT TUCKYP3UBHOT OOJIMKOBama dpy2oe yKa3yjy Ha TO
KaKko 3ajeJlHMIa BHIU ce0¢ W Ha KOJUM €JIEMEHTHMa KOHCTPYHIIE pa3IHyuTe
BHIOBE CBOT HAcHTHTETa. lako cBe mOMeHyTe rpyme (ayTOXTOHO CPIICKO
craHoBHUINTBO Ha KocoBy, komomuctu, 13B. Cpncku Llueanu W CTAaHOBHHIU
Cpbuje) nene WCTy €THHYKY MPHUIIATHOCT, y CHOJballllbUM JAeduHuIjamMa ce OHa
npobieMaTH3yje ¥ Ha U3BECTaH HAYMH OocriopaBa. ETHUYKYM MOCHTUTET IpEACTaBIba
IPYIITBEHY KOHCTPYKIMjy, and (OpMHpPaHy Ha TaKaB HAYWH Ja OHa 3a700wmja
IpUMOpAUjaTHe aTpuOyTe; OOMYHH JbYOH AOKUBIBABAjy I'd Y €CEHIMjalaHOM U
npumopaujananom cmuciy (Ipemnh 2003, 279, 281). ¥V cnospanimuM oapehemuma
MpUMagHIKa HAaBEACHUX TpyIa YeCTO HEeNOCTaje NPHMOPAMjAHA HPUBPKEHOCT
(ocehame 3ajeqHUINTBA U COMUAAPHOCTH, KOj€ C€ TEMEJbH Ha BEpOBamYy y KPBHO
CPOJICTBO, 33jeTHIYKO IMOPEKIIO U CIL.).

[Ipumagaunm cpricke 3ajenuurie jyroucrounor Kocosa onpelyjy kKocoBcke
XpBare, AnbOanne, Pome, anu u mpencraBHUKE MelyHapogHE aaMUHUCTpAIUje
(o oTBapa mpoOIIeM 3a HOBHU pajl) Kao dpyee y HHTEPETHUUKHAM peslainjama.

Kocosckn Xpmatu cy xuBenu y cenuma Jlernwma, [llamape, Bpues u
BpnaBokoio, y onmTuHu Butuna. Y cliokeHHM TpenpaTHUM OKOMHOCTHMa 1992.
TOAMHE, HAIIABIIN ce u3Mehy ABejy CyKOOJbEHMX CTpaHa, OHU Cy HAITyCTHJIH CBOja
cera U mpecennnu ce 'y Xpparcky. ['ogmae 1999. je jomn jenHa Benuka rpyma
XpBara HamycTwia KocoBo. Y Bpeme uctpakuBama y JleTHunum ux je Owio y
HE3HAaTHOM Opojy. Y HHCKypCy TMpHUMagHUKA CPIICKE 3ajelHHIle, XpBaTH Cce
onpelhyjy kao Omucku Opyeu. CTaHOBHUIM cpIickux cena ['pHuap u BpOosarl Ovmm
Cy Ha MHOTO HadMHa Be3aHU 3a JleTHuiy u 3a XpBare, Koje Cy Ha3UBaIH U KOje U
JlaHac JOcieIHO HasuBajy Jlamunuma u Jlamunxkama. Xpsata u Cpbu cy Omnu y
BeoMa J00puM ojHOcuMa: MehycoOHO Cy ce OCIIOBJbaBaIM Ca nobpamume H
nobpamumke, ToMaramu cy ce u mocehmBamm o crmaBama (XpBaTH cy Takohe
CIIaBUIIK KpcHY ciaBy). Katonnuka npkea y Jletnuim je 15. aBrycra cBake rojuHe,
Ha JaH Y3Hecema MapujuHor, Ouiia jeJaH ol IpuMepa MpeBa3wiaXemha STHUIKUX
W BEPCKHX TIpaHWIa W MemoBuTHX xomodarrtha Ha Kocoy (Duijzings 2000).
Ycemepenocer Cpba mpema JIeTHUYKO] IPKBU OHJia je BeoMa U3pakeHa, U TO He caMo
Ha JlaH Tpa3HuKa. Penurmjcke rpaHuIe Cy NpPeKOpaydBaHe IPHXBATAEmHEM
CBETWJIMINTA JAPYTraddjer BEpPCKOT IMpea3HaKa, and Cy TpyMHe TpaHume Mu / oHu
ocrajane. Omo3unuja Mmu/oHu OTIENaNa ce Ha HUBOY CBAaKOIHEBHIE, Y OJHOCHMA
KOje Cy OJUIMKOBAJIM IOINTOBAIEC M IOBEPCHE, alIM U AMCTaHIA. MEIOBUTHX
OpakoBa TOTOBO Jla HUje OWJIO, jep POJWTEIbH W HA jelHO] M Ha APYroj CTPAHU TO
HHUCY omoOpaBanmu 300r pa3nuke y Bepu (m3mely XpBara m AnOaHana KaTOJHKA
Oune cy A03BoJbeHe OpauHe Bese). JWcKypc NpHUMagHUKa CPICKE 3ajeqHULE Y
SHKJIaBH KapaKTEpHIe HOCTAITHja, Kao W MpoOJIeMaTH30Balke PEIUTHjCKOT
uaeHtuteta. [lpuwua o JletHunm mnpoOuWja AaHAaIIkBE CTPOro (UKCHpaHe H
KOHTpOJIMCaHe eTHUYKEe U Bepcke rpanule (3natanosuh 2008).

Y  OucKypcy TpHIagHUKa 3ajeqHuie oOyxBaheHe WCTpaxuBameM,
AnbaHny 3ay3uMajy OIMPOKY CKaly: O W3pa3sUTO HEraTMBHHX onpehema u
CH@)XHOr JOXKuBJbaja yrpoxenoctu 2003. y eHxnaBu ButunHa 1o enemeHarta
Hoctairuje 2006. ronuHe y okonuHu ['munana. [luckypc o AnbaHiuma pas3iukyje
Ce y 3aBHCHOCTH OJ TOTa Jia JIH CATOBOPHHUIIM KWBE HWJIH CYy JKUBEIH Yy €THHYKH
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XOMOTEHHM HJIM MELIOBUTHM CElIMMa, Y TPpajy MM Ha Celly, O] ’bUXOBUX IOIMHA U
cl1. VMcKyCTBO JKUBJBEHA Y CTHHYKH MEIIOBUTOj cpeanHH omoryhaBa Oolbe
MMO3HABAhE U Pa3yMEBabe all0aHCKE 3ajeHUIIE, FlbCHOT HAUWHA KHMBOTA U TOBOPHOT
jesmka. Jluckypc o AnbaHiMMa je BHINECIIOjaH W BHUIIE3HAYaH, Pa3lIUKyje ce O]
CaroBOpPHHKA J0 CaroBopHUKA. M y MUCKypCy jemIHOT MCTOT CaroBOpHHKA 3aIaxajy
ce Bapujauuje M ciojeBuroct y oapehemuma. Ca apyre crtpaHe, OUCKYP3UBHO
00JIMKOBame 3aBUCH W OJ] TOTa 0 K0joj rpynu AsbaHana je ped — 0 KaTOJUINMa Y
OKONMHN BuTHHE WM 0 MyciHMaHMMa, 3aTHM — O CTapuM KOMINHjamMa |
IIpUjaTesbuMa Koje caroBOpHUIM oapelyjy Kao crapoceneole, Win IaKk 0 OHUMa O
KOjuMa TIpHuajy Aa Cy ,,CUIIIM ca IJIaHWHA™ WIN ,,JJOUUTM KO 3Ha OJaKkie” H
MOKYITOBAIIA, OTEJIM, WM YHUINTHIN cprcke kyhe um umosumHy. Y CpOuju cy
AnbaHIu O3HaYCHH Kao Kpajma dpyeocm. Ha moppydjy Kocosckor Ilomoparspa,
JMICKYpC CPIICKE 3ajeJHUIIC je IPOMCHIBIB 1 aMOMBaJIEHTaH, ajyi AJ0aHIN CBaKaKo
MPEJCTaBIbajy 3HAYajHE Opyee; y 3aBUCHOCTH O]l ClIy4aja N0 cliydaja, OHH CY
OJIMCKY WITH TaJbl Opyeul.

Pomu mpencrasibajy naneke dpyee. ok o Cpnckum Llueanuma roBope
ynoTtpebspaBajyhu MpUCBOjHY 3aMEHUITY Hauiu, POMe TOMHUIbY C TUCTAHIIOM, TEK Ja
Ou Jajy HeKakaB OJrOBOP Ha MOj€ THTambE.

Cprcka 3ajemumna jyromctognor KocoBa mponasm Kpo3 ApamMaTHIHE
OpOMEHE, KOje Ce y Orieajy y UASHTUTETCKUM JUCKYPCUMA, OBJIC H3JI0KECHHM Y
ckpalieHO] W TOjemHOCTaBJLEHO] Bep3Wju, 0Oe3 TPaHCKPUOOBAaHUX HCKa3a
CaroBOpHHUKA. Y MOCIEPATHOM KOHTEKCTY, PaIUKallHO IPOMCHEHOM CTHUYKOM U
COLIMjaTHOM TI€j3aXy, y OKBHUPY CpIICKE 3aje[lHHIIE OTBapajy ce MpOLECH
apTUKyJalldje W peapTUKyJaluje WICHTUTETa, W MpoOIeMaTH3yjy C€ HETOBH
paznmuuutu  obnuuu. JucKypc o0 Opyeom/Opyeuma TpPeACTaBba JA€0 LIMpET
UICHTUTETCKOT TUCKYP3HUBHOT KOMILIEKCA.
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multi-sited field research of the Serbian community in southeast Key words:
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I started my field research of the Serbian commu-
nity in southeast Kosovo (a part of the larger area known as Kosovo Pomoravlje) in
2003, as a part of ethno-linguistic project Research on Slavic languages in Kosovo
and Metohia run by Institute of Serbian Language SASA, supported by UNESCO.
The project assumed recording of audio- material in Kosovo and among internally
displaced people in Serbia who, by a forced migration, left Kosovo in 1999 (in col-
lective centers and private accommodation). The primary goal of the project was to
record language situation in multi-ethnic and multi-confessional environment, and
war and post-war migrations and later on to create a sound archive. Within this
project, I have set up my research among the displaced people from southeast Ko-
sovo in Smederevo and in Vranje, and later on among two collective centers in
Vranjska Banja. In the same year, I spent a week in Vitina enclave in Kosovo. The
Serbian community of the southeast Kosovo and problems associated with the post-
war discourse appeared me to as interesting, valid, inspirational and scientifically
relevant and important hence I decided to dedicate the next several years to studies
about these issues. Consequently, from the end of 2003, I have continued my re-

“The article is part of research conducted within the framework of the project Multiethnicity, mul-
ticulturalism, migrations — contemporary processes, no. 177027, financed by the Ministry of
Education and Science of the Republic of Serbia.
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search on these topics within the existing projects of Institute of Ethnography,
SASA.

In the next several years, | performed my research among the displaced
from southeast Kosovo area in Vranje and Vranjska Banja. Also, in 2005 in situ at
Vitina enclave, which also included the villages of Vrbovac, Grnéar, Bina¢, Klokot
and Mogila. I visited Letnica, a village on the border with Macedonia, twice. The
major part of the research was performed in 2006, when I visited Kosovo several
times. I have researched Gnjlane regional centre, as well as the villages of Silovo,
Gornje Kusce, Gornji Livoc, Partes, Pasjane, and I have visited Draganac Village.1

The fieldwork was performed in several localities: two in southeast Kosovo
(Gnjilane and the surroundings and Vitina enclave), the displaced individuals in
Serbia (Smederevo, a city with the greatest concentration of people originated in
Kosovo_Pomoravlje, then in Vranje, and Vranjska Banja), but also the inhabitants of
Vranje, the_city where I have been doing my research for many consecutive years.
Since 1999, due to the proximity of Kosovo, the subject of ethno-nationality has be-
come a hot and omnipresent topic for Vranje: in everyday conversations, graffiti,
plans for future...In addition, the inhabitants of southeast Kosovo gravitate towards
Vranje since it’s the closest bigger city in Serbia (administrative errands, medical
procedures, shopping...); van-transport is available on a daily basis between Vranje
and the majority of villages in Kosovo Pomoravlje. Multi-sited field research (Mar-
cus, 1995) was needed since the mentioned locations are connected in such a way
they make a unit. The research community is scattered, one part remained in Koso-
vo and the other migrated to Serbia, while in reality the community is present in
both places at the same time. In order to understand better the general social
processes and relations within the community and its surroundings, it was necessary
to structure the research so that each diverse part of the community would be cov-
ered as well as lives and attitudes of Vranje inhabitants since they interact in vari-
ous ways. The field localities were set as a network of localities (Hannerz 2003, 21,
25).

The time span of the research covered the period 2003-2006. I have main-
tained contact with several of my informants though, which allowed me to meet
them at various later occasions in both Vranje and Belgrade, when they attended
medical treatments or errands, and some of them have been my guests. I still do a
follow up of the researched group.

I decided to study the members of the Serbian community in southeast Ko-
sovo partially due to the fact that my native language idiom is close to their idiom
(Prizren-south Morava type within Prizren-Timok dialect zone, see Ivi¢ [1956]

! The attached map allows a detailed view of the settlements in southeast Kosovo. The informants
were mostly born in places I was unable to visit during the research but they mention those places
in their accounts (as a place of nativity, gathering place on certain occasions, event places and so
on).
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1985) hence this allowed a deeper understanding of their accounts and facilitated
emic perspective.

N
Map of m;mw\
Southeastern Kosovo

.
. Makredg M’akl? 3

.
[ ] Bozevce
” Mozgove
Draganac Rajanovce an\rce a
% Drenovea
S V. Ropotovos
Prilepnica ® *M. Roptove D+ Korminjane
G. Kusce, Pangelo 8#5mance & Korminjane
.
Brasalice o Stafisor kmelovee o 2 Ranilug
Pl Koretiste - - Petrove®
o Silove yrfica o, Glogovce
- Dobratane
Gnijila
6. vos

Malitevo Bukovik - Sanar

cemica D. fvoé
.

L1
Kravarica o o, [ Uglare ngrad;illnce
. Vrapéié
Balance o . -
o L. Budriga » Lipovica
Tm.eza Z.itinje *  Pared Pasjane '°°I.'
N. Selo Devaja Viagovo Burince!
Tankogié * Giflak Nodalie Viastica itise)
e Radivojce o =
G. Slatina i®., G Budiga Zegra
o .
D. Slatina & Pozamnje Ribnik
*Cerkez Sadovina Belékare
Mogila D. Stubla
romovo Vitina Gméar
V. G
Drgbes viboval ® S el
Jerlie g Podgorce
Sadovina Vrmavokolo
Begunce .
wlica, Kabaw i Letnica /@, KJﬂJ}\,
Smira Binat . J A
o Ljubiste i L,
Buzovik Sadare C/" ‘g_i
v 9
K} ﬁx.}
Debelde { Kosovo 1
Mijak \\ v
L 4
N v alhed
’
\'I\ ;_,f\)
0.0 15 3.0 45 6.0 75 ! f?
= 3
Kilometers L~




(=3 Zlatanovié, Discursive Construction of Others ... =

Methodology of my research was of qualitative nature, realized as obser-
vance with participation. I have tried to attend holiday celebrations, saint’s day fes-
tivities, weddings and similar important events but also everyday interactions within
the community. I was also interested in the interaction of the community and its sur-
roundings. In my efforts to understand the complex social reality, using available
methodological and analytical means, I have mixed approaches depending on a giv-
en situation: in depth, unstructured interviews, informal conversations, observance
with participation, use of visual sources (photographs, video-recording) and so on.
Identification processes were studied at the levels of discourse, ritual and everyday
practice. Linking these levels was required since research often shows a discrepan-
cy between what the informants say and what they actually do. In identifying the
processes_of research, narrative sources appear as insufficient; therefore, it is neces-
sary to account for discourse practices as well as for actual interactions within par-
ticular social context (Capo Zmegaé 2002, 46, 266-267). Due to the limited number
of days of fieldwork in Kosovo, limited freedom of movement and other problems
associated with the post-war fieldwork, then additionally because of the type of
project from 2003, as well as chosen method and theory concepts, the material I
based this paper on (as an announcement of a larger study), is mostly of narrative
character while analysis is directed towards discourse. Diversity of attitudes and
voices within the community are presented in longer segments of the transcribed
accounts and conversations, analyzed later on by discourse analysis, in a form ad-
justed to ethnographic research. Albeit the focus of humanistic sciences is increa-
singly becoming directed to discourse, the term itself is still unclear, jagged and di-
latable. Thus, an analysis of discourse carries a discipline’s sign mark. In this paper,
the discourse is contextualized and determined as a form of societal practice, with
account being a basic unit.

Field research of sensitive and politically burdened context places in the fo-
refront ethical issues (Sluka 1995, 285, 282), creating at the same time a problem of
multiple, often opposed responsibilities for the researcher (Capo Zmega¢ 2006,
216). During my fieldwork, I was interested in a subjective dimension of the con-
flict and life under protectorate, and given that my ethnicity is the same as of the re-
searched, I devotedly inquired about soft spots of cultural intimacy (Herzfeld 1997).
All the time, even during the paper creation, I was aware that public announcement
of the acquired insights could jeopardize the community, especially so being a mi-
nority one with a sensitive status which could become easily even more vulnerable
(Preli¢ 2009, 49-50). In order to protect my informants, I tried to be selective re-
garding the data, but this of course didn’t help the community become less vulnera-
ble. In addition, the responsibility towards the profession and the scientific commu-
nity I belong to, obliged me to persevere in an effort to attain a balance between the
opposed responsibilities and to provide a clear image zoomed by the research. As
argued by Jasna Capo Zmegaé (2006, 229), the status of researcher living in the
same society as the researched is particularly delicate, more so in situations when
the researcher publishes papers dealing with contemporary subjects with political
implications (cf. Nedeljkovi¢ 2008).
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In June 1999, United Nations established a protectorate in Kosovo. In the
informants discourse, the protectorate is marked as a period with liminal attributes:
a difficult, undefined and unspecified state, when a person is neither there nor here,
incapable of making any long term plans. In every conversation, the main theme
became the question accompanied by a personal feeling of vulnerability: to stay in
Kosovo or to move to Serbia. Burdened by the post-war everyday life troubles and
expecting the final solution of Kosovo status, the informants drew a sharp line in
chronology: pre — 1999 and post — 1999, dividing so the time into “our” and “their”.
Generally, the 1990’s, when Kosovo was under control of the Belgrade regime, are
marked as “our time”, while the period after 1999 — as “their time” (that is, Alba-
nian). Previously multi-ethnic Kosovo from 1999 becomes inhabited by Albanians
exclusively. The Serbs are a minority, concentrated in small enclaves. Many other
ethnic, religious and linguistic groups are displaced or (forcefully) assimilated.

In a situation of deeply changed context from 1999 and the introduction of
international protectorate, the research was aimed at revealing the relationship be-
tween ethnic and other forms of identifications (religious, regional, local, gender
etc.) within the Serbian community in southeast Kosovo. The focus was placed on
ethnic and other collective identities constructions within the discourse of the com-
munity, seen in many aspects but most significantly, in discursive creation of oth-
ers. Kosovo was populated by many significant others, close or distant, as well as
by those who could at the same time, be affiliated with both categories. Identity dis-
courses about other/others represent a negative in regards to formation, shaping and
expressions of various and leveled discourses of self-identification.’

Older ethnographic literature and research carried out in the period imme-
diately prior to the outbreak of the conflict point out that Kosovo has had a long his-
tory of co-existences and overcoming of ethnic and religious boundaries (Duijzingis
2000), that is, in the past few centuries, the Kosovo area was multiethnic, multi con-
fessional and multilingual (Mladenovi¢ 2004, 245). Considering its frontier posi-
tion, groups_boundaries are often fluid and identities uncertain, ambivalent and situ-
ational (Duijzingis 2000, 24). Kosovo is characterized by pronounced regional and
local identities and hybrid cultural practice. In the last decades of 20" century, eth-
nic identification has become more relevant than the other categories of member-
ship. Ethnic identity, as shown by numerous studies, becomes even more important
in times of crisis and changes, in uncertain periods and situations subserving a crea-
tion of vulnerable, endangered borders (Eriksen [1993] 2002, 99).

In accordance with the new situation, within the Serbian community, oth-
ers are being constructed on intra- and inter-ethnic levels. Intra-ethnic discourses of
the Serbian community members shape the colonists, so-called Sops [Shops], then
inhabitants of Serbia with whom they have intensified the contact from 1999, as

2 Maria Todorova discusses application of other and otherness in the Balkans studies and points
out to the expression of fashionable usage, controversial and epistemological difficulties in the
application (Todorova 2010, 7, 77-90). She suggests we should think more about movement,
fluidity, flow among what in a moment appear as “other” and in the next becomes “self” and vice
versa (ibid, 90).
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well as so-called Serbian Gypsies. Inter-ethnic discourse is reserved for Albanians,
Roma, Croatians from Letnica and surrounding villages, as well as for officers of
international administration (within which the Serbian community diversifies nu-
merous others). An external definition, categorization is an important dimension of
the inner definition; they are mutually connected and dependent (Dzenkins [1997]
2001, 101). Focusing on external definition, that is, on “neighboring discourse”
(Sikimi¢ 2004, 259, 267-274; Sikimi¢ 2005; cf. Sikimi¢ 2008) allows a deeper in-
sight into process dynamic of social shaping of identity in the region characterized
by a borderline position. During the research, I was able to perceive inter-group
perceptions and determinations only within the Serbian community, among old in-
habitants and colonists, Kosovo Serbs and those living on the territory of Serbia. I
discuss other groups only through a perspective of external definitions of the mem-
bers of Serbian community. For a researcher from Serbia, a research in the Albanian
community would be a “mission impossible”.

The Serbian community in southeast Kosovo was made out of those who
determined themselves as autochthonous population, and on the other side — also
colonists. Within the colonists, there were other lines of division (Montenegrins,
Herzegovinians, etc). From 1912, and after Kosovo incorporation into Kingdom of
Serbia, processes of agrarian reforms and population settling had started. During
World War I, there was a cessation of the process of settling, but it was continued
after 1918 along with agrarian reform as a means of national strategy. The re-
searched area was mostly settled by population of southeast Serbia (from the moun-
tain areas around Vranje), pejoratively denoted by the old inhabitants as “Sops”
(and not so “real” Serbs). On the other hand, the colonists had perceived certain cul-
tural practices of the old inhabitants as similar to Albanian. The old inhabitants and
colonists, albeit equal regarding ethnicity, religion, language and dialect but with a
different local speech, had lived as two endogamous groups. The colonists, consi-
dering the fact that they were not accepted by the old inhabitants, and under the
pressure of Albanians in whose villages they were settled, started leaving Kosovo
ever since 1960’s. At the time of our research, only a small number of colonist des-
cendants who had married into the older inhabitants remained. Distinctive identities
of the two groups still remain intact, being based on interpretations of local and re-
gional differences (Zlatanovi¢ 2004; Zlatanovi¢ 2008; Zlatanovi¢ 2008a).

From June 1999, a lot of the Serbs from Kosovo moved to Serbia, in a
process that had begun considerably earlier. The families that stayed in Kosovo
were trying to secure themselves by buying real estate in Serbia, even not valuable
lots were considered. Those who moved to Serbia, describe their lives as difficult
not only due to lack of employment possibilities but also because the Serbs from
Serbia show lack of empathy for their respective destiny. Differences in lifestyle
and system of values (pronounced traditionalism of the Serbian family from Koso-
vo, high fertility, dialect) contribute to the fact that the inhabitants of Serbia view
them as similar to Albanians. The Kosovo Serbs feel hurt by this characterization
since they — as argued — have run away from Albanians. They perceive themselves
as guardians of the Serbian customs and religion. The Serbian way of life is expe-
rienced as egoistic, based exclusively on personal interests. The Serbs from Kosovo
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and Albanians are similar in ways they organize their lives, while language and Or-
thodox Christianity are what the Serbs from Kosovo and Serbs from other regions
have in common. Due to the identity constructed along the lines of the frontier posi-
tion of Kosovo, they are not accepted by the Kosovo Albanians as much as they are
not accepted by the inhabitants of Serbia. They, hence, remain in a gap: both there
and here and/or neither there nor here.’

The community of the so-called Serbian Gypsies," in Mogila and Klokot
villages (in Vitina enclave) is a paradigmatic example of ethnic identity flexibility,
its situational dependence and proneness to negotiation. The Serbian Gypsies dec-
lare themselves as Serbs, they have Serbian first and last names, they are Orthodox,
celebrate Saint Patron’s day, speak Serbian language even within the group, and
even their skin color does not represent an ethnic boundary since the Serbs describe
them as “white”. Nevertheless, the border between this group and the Serbs re-
mains, even though it is a porous one. Ever since 1999, the Serbs, being a minority,
started gradually accepting the fact that the group was working on its assimilation
and identity transformation. An informant argued: “When there are no Serbs
around, they are good enough”, additionally explaining troubled times forced him to
accept the Serbian Gypsies. Albeit that within the Serbian community, the Serbian
Gypsies are still denied their identity, and still remain associated with “Gypsy”
identity, thanks to the same confession there are even some mixed marriages. In the
enclave everyday reality, ethnic identity appears more open to negotiation processes
than it is the case in some other areas (Zlatanovic¢ 2007, 642—643).

The framework of intra-ethnic discursive creation of other points out to
how the community perceives itself and based on which elements it constructs its
different identitesdiverse ways of the identity. Even though all the mentioned
groups (autochthonous Serbian population in Kosovo, the colonists, so-called Ser-
bian Gypsies and inhabitants of Serbia) share the same ethnic membership, in their
external definition, the membership is questioned and in some ways, denied. Ethnic
identity represents a social construction but formed in such a way that it acquires
primordial attributes, ordinary people experience it in essential and primordial sense
(Preli¢ 2003, 279, 281). The external determination of the members of mentioned
groups frequently lack primordial devotion (a sense of communion and solidarity,
based on blood relatedness belief, common background etc.).

The members of Serbian community in southeast Kosovo in inter-ethnic re-
lations determine as others members of Kosovo Croatians, Albanians, Roma but al-
so representatives of international administration (which itself is a subject for a
whole new study).

The Kosovo Croatians lived in the villages of Letnica, Sasare, Vrnez and
Vrnavokolo in Vitina municipality. In the complex, pre-war circumstances in 1992,
finding themselves between two antagonistic sides, they began to leave their villag-

® The situation of the Kosovo Serbs in Serbia is discussed also by Nedeljkovi¢ 2008, 50-52.
* The term Serbian Gypsies is used throughout this article conditionally, since it is an exonym.
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es and flee for Croatia. In 1999, another large group of Croatians left Kosovo. At
the time of my research, they were very few in numbers in Letnica village. In the
discourse of the Serbian community members, Croatians are seen as close others.
The inhabitants of the Serbian villages Grn¢ar and Vrbovac were in many ways as-
sociated with Letnica and the Croatians, called in the past as well as today, the Lati-
nos. The Croatians and Serbs were in very good relations: they mutually addressed
each other with kin terms (sister, brother), helped and attended Saint Patron’s days
(the Croatians also celebrated Saint Patron’s day). The Catholic church in Letnica,
on August 15™ each year, on the day of the Assumption of Mary, was an example
showing an overcome of ethnic and religious boundaries and mixed pilgrims in
Kosovo (Duijzings 2000). Gravitation of the Serbs toward the church in Letnica
was emphasized also in times other than this holiday. Religious boundaries were
crossed-over by accepting the temple with a different religious token, but the group
boundaries of we/they remained. The opposition we/they reflected in everyday life,
in relationships characterized by trust and respect but also a distance. Mixed
marriages were almost non-existent since the parents from both side were against it
due to the religious difference (marriages between Albanians Catholic and
Croatians Catholic were allowed). The discourse of the Serbian community in the
enclave is colored with nostalgia and issues regarding religious identity. Story about
Letnica crosses over strongly fixed and controlled ethnic and religious boundaries
(Zlatanovi¢ 2008).

In discourse of the members included in the research, the Albanians show a
wide range of sentiments: from extremely negative determinations to the strong
feeling of vulnerability in 2003 in Vitina, to nostalgia in 2006 in the Gnjilane
surroundings. Discourse on Albanians differs depending on the fact whether they
have lived in ethnic mixed villages or not, in urban or rural areas, age etc. The
experience of living in mixed environment allows a better understanding of the
Albanian community, their way of life and spoken language. Discourse on
Albanians is multilayered and complex, differing from informant to informant,
while the account of one and the same informant often varies having many layers in
determinations. On the other hand, the discursive construction depends on Albanian
group membership too- whether one belongs to the Catholics in Vitina and
surroundings or to Muslims, to old neighbors and friends to “the natives”, or new-
comers, who have “come down from the mountains or arrived from who knows
where” and bought off, stole and destroyed Serbian homes and property. In Serbia,
Albanians are marked as the most distant others. In Kosovo Pomoravlje area the
discourse of the Serbian community is changeable and ambivalent, but Albanians
surely represent significant others, and depending on a particular case, they are
perceived as closer or distant others.

The Roma represent distant others. And while informants talk about the
Serbian Gypsies using possessive pronoun “our”, Roma are mentioned with a dis-
tance, only to answer to my question.

The Serbian community of southeast Kosovo is going through dramatic
changes seen in identity discourses presented briefly here without transcribed ac-
counts of my informants. In the post-war context, in radically changeable ethnic and
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social milieu, within the Serbian community several processes of articulation and
re-articulation of identity are being open. A discourse about the other/others
represents a part of the wider discourse-identity complex.
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